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Goals: to uncover the true meaning of this parable by reading carefully
and examining the context—and thus, to understand the true lesson
and the Lord Jesus sought to teach.

CLASS OUTLINE

| - Debunking falsehood
2 - Understanding the story

3 - Sifting through symbols
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One of the first things to notice Is that this parable doesn’t even teach what
mainstream Christians claim 1t teaches:

Luke [6:22

“"Abraham’s bosom"

Luke [6:22

“and was carried”  “bosom’’

verses 23-24 “his eyes”  "tip of his finger’”  “my tongue”

FALSE TEACHING?

Luke |6:24-25 “and he cried and said”
Luke [6:26 "a great gulf fixed”
Luke 16:27,29 Abraham has authority over the dead

This parable doesn't teach mainstream doctrine!
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ypical Christianity I1s presented with a problem.
But at the same time, so are we.

The parable doesn't teach our doctrine erther.



Thus, leaving doctrinal arguments aside, it behooves all of us to look into
the story a brt deeper.
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In trying to better understand this discrepancy, it's helpful to recognize that
this Is a parable.

| - it's told in the context of the Lord telling other parables
2 - 1t has symbolic characters and events

3 - It uses parabolic language
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“There was a certain rich man...” = G500 '
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% Hear another parable:There was a certain householder; which planted a |
1§ Vvineyard, and hedged it round about, and digged a winepress in it, and
4 bullt a tower, and let it out to husbandmen, and went into a far country.




“There was a certain rich man...” = G500 '
- Matthew 21:33 '
% Hear another parable: There was a certain householder; which planted a |
F vineyard, and hedged 1t round about, and digged a winepress In It, and
4 bullt a tower, and let it out to husbandmen, and went into a far country.




“There was a certain rich man...”" = G5100

Matthew 22:1-2

4 And Jesus answered and spake unto them again by parables, and said, The
t kingdom of heaven is like unto a certain king, which made a marriage for
1} his son.




“There was a certain rich man...”" = G5100

Luke |3:6

He spake also this parable; A certain man had a fig tree planted In his
vineyard; and he came and sought fruit thereon, and found none.

A ‘




Recognizing that this Is a parable is a key to solving the mystery.



<




.\ _ . 7‘».”.1.”.

PARABLES

>~
-
O
+-
n
G
O
o,
QO
>N
4+
.©
O
¥,
O
n
>~
-
O
>
qu
2
L
i@
qu
-
g
Q.
<




o 3 . i
e .-..‘.‘.A ' .
IIJu\‘.‘..‘ f..u'f‘,./-. :

7\

[ T 11 Y

het
1
a'f
<
nZ
S

>~
C
@,
l_L
V)]
G—
@)
)
N
>
l_L
.©
@)
)
Q.
V)]
>
-
0,
>
q
4
L
O
(G
-
4
Q.
<




Lo

et S

*L\

> Q

C - 2

O .

% = .

5 RN -

Q N /| =

> . § - \N

= E - bl
D .

m/ > e a'a

3 ¢ . | A

> D B

S 0 A .

8% .. a N

E ql,b . -

0 =,

S =

C

3 <

< 2 A




A parable Is a very special type of story.

- Each character or event Is symbolic, not Iiteral
- these symbols come together to teach a powertful lesson

- But even more, Christ sometimes purposefully put things In the parables
that didn’t quite fit!
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Ihe parable of the sower:

Matthew | 3:3-4

And he spake many things unto them In parables, saying, Behold, a sower went
forth to sow; And when he sowed, some seeds fell by the way side...

VWhat farmer plants his crops that way?
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A parable Is a very special type of story.

- Each character or event Is symbolic, not Iiteral
- these symbols come together to teach a powerful lesson

- But even more, Christ sometimes purposejully put things In the parables
that didn’t quite fit!

[The parable of the great supper: NN 23

Then the master of the house being angry said to his servant, Go out quickly
iNto the streets and lanes of the city, and bring in hither the poor, and the
maimed, and the halt, and the blind. And the servant said, Lord, it Is done as
thou hast commanded, and yet there is room. And the lord said unto the
servant, Go out into the highways and hedges, and compel them to come In,
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A parable Is a very special type of story.

- Each character or event Is symbolic, not Iiteral
- these symbols come together to teach a powerful lesson

- But even more, Christ sometimes purposejully put things In the parables
that didn’t quite fit!

[The parable of the great supper:

VWhat lord would want all of these random people off of the street!
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A parable Is a very special type of story.

- Each character or event Is symbolic, not Iiteral
- these symbols come together to teach a powerful lesson

- But even more, Christ sometimes purposejully put things In the parables
that didn’t quite fit!

The lost sheep = who would go after one sheep?

The lost coin = who would go after one coin for hours?
Ihelostsons = what father would give the inheritance like that!
The unjust steward = what lord would commend that steward?
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Instead of reflecting reality, the Lord used the Jews' false beliefs to really bring
home the lesson!

That's why “Abraham’s bosom' and burning hell fire don't appear anywhere
in the Old Testament!

Rather than being part of Scripture, they were Jewish tradition.

“Let us not fear him who thinks he is killing us, for great Is the struggle of the

soul and the danger of eternal torment lying before those who transgress the
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Instead of reflecting reality, the Lord used the Jews' false beliefs to really bring
home the lesson!

That's why “Abraham’s bosom' and burning hell fire don't appear anywhere
in the Old Testament!

Rather than being part of Scripture, they were Jewish tradition.

"Adda bar Ahaba, a rabbi of the third century, is said to be ‘sitting in the
bosom of Abraham, which means that he has entered paradise.”
www.jewlishencyclopedia.com;“Abraham’s Bosom™; 201 |


http://www.jewishencyclopedia.com

Instead of reflecting reality, the Lord used the Jews' false beliefs to really bring
home the lesson!

That's why “Abraham’s bosom' and burning hell fire don't appear anywhere
in the Old Testament!

Rather than being part of Scripture, they were Jewish tradition.

“The bridegroom killed his bride, the mother cast her babe into the flames,
the father killed his daughter saying that it was better that she should go to
the bosom of Abraham, than be defiled by the Crusaders...” Gustav Pearlson;
Iwelve Centuries of Jewish Persecution; Pg. 94



Instead of reflecting reality, the Lord used the Jews' false beliefs to really bring
home the lesson!

That's why “Abraham’s bosom' and burning hell fire don't appear anywhere
in the Old Testament!

Rather than being part of Scripture, they were Jewish tradition.

Thus, instead of teaching doctrine In this parable, the Lord sought to
powerfully teach a lesson.



Instead of reflecting reality, the Lord used the Jews' false beliefs to really bring
home the lesson!

That's why “Abraham’s bosom' and burning hell fire don't appear anywhere
in the Old Testament!

Rather than being part of Scripture, they were Jewish tradition.

Thus, instead of teaching doctrine In this parable, the Lord sought to
powerfully teach a lesson.

And so, what was the lesson!?
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2 - specifically, they were condemned for their love of money
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Perhaps because of a prevailing attitude at the time.

Centuries prior;, God had made a promise to the nation:

Exodus | 5:26

And said, If thou wilt diligently hearken to the voice of the Lord thy Godq,
and wilt do that which is right in his sight, and wilt give ear to his

commandments, and keep all his statutes, | will put none of these diseases

upon thee, which | have brought upon the Egy‘piaﬁ for | am the Lord that

healeth thee.

Unfortunately, it seems as though this was misunderstood and consistently
applied to individuals.



To the Pharisees, it would have been clear who was “blessed” by God and
who was “cursed.”
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.azarus would not be sent to the rich man.

Luke [6:2/7-28 but what about to his brothers!?

Luke [6:29-3] the answer was ‘no”
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But, like all parables, it wasn't about the literal story.

Richman = Caiaphas, the high priest

Some clues:

| - extremely rich
2 - clothed in purple and fine linen
3 - the poor were laid at his gate

4 - had his reward In this life

5 - had five brothers who lived In his father's house

6 - the brothers wouldn't repent, even If they saw one rise from death

A DEEPER MEANING
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But, like all parables, it wasn't about the literal story.

Richman = Caiaphas, the high priest

| John 18:13
' And led him away to Annas first; for he was father in law to Caiaphas,
§ which was the high priest that same year.

§ “"This eldest Annus proved a most fortunate man: for he had five sons,
who had all performed the office of a high-priest to God, and he had
i himself enjoyed that dignity a long time formerly!” Flavius Josephus;

t Antiquities of the Jews; 20.198
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forth. And he that was dead came forth, bound hand and foot with
oraveclothes: and his face was bound about with a napkin. Jesus saith unto
them, Loose him, and let him go. Then many of the Jews which came to Mary,
and had seen the things which Jesus did, believed on him. But some of them
went their ways to the Pharisees, and told them what things Jesus had done.
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I he religious rulers received their reward in this life.
But, because of thelir riches, they saw themselves as blessed.

I he parable taught that the future reward they expected would be given to
someone else.

Lazarus =  the publicans and sinners

| - spurned by the rich man

2 - seen as ‘unclean”

3 - received future comfort with Abraham




Matthew 21:23
And when he was come into the temple, the chief priests and the elders of

the people came unto him as he was teaching, and said, By what authority
doest thou these things! and who gave thee this authority.



Matthew 21:31-32

Whether of them twain did the will of his father?! They say unto him, The
first. Jesus sarth unto them, Verily | say unto you, That the publicans and the
harlots go into the kingdom of God before you. For John came unto you In
the way of righteousness, and ye believed him not:but the publicans and the
harlots believed him:and ye, when ye had seen It, repented not afterward,
that ye might believe him.
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Think about the power of Christ's total message herel

His parables had hammered the scribes and Pharisees.

Essentially, the message was that they were the sinners.

The publicans and sinners had come to the Lord to hear him!

Thus, the scenario was really the opposite of how they saw It

Luke [5:1-2

Then drew near unto him all the publicans and sinners for to hear him. And

the Pharisees and scribes murmured, saying,
eateth with them.

his man receiveth sinners, and

The publicans and sinners could have murmured against the Pharisees!



But, their future was even worse.
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More specifically, the rulers would find themselves in torments.

Lazarus = publicans and sinners /A\ P RO P H ECY

At the same time, their reward would be given to another.
torments = AD /0 ;

Acts 2:19-20

And | will shew wonders in heavenabove, and signs in the earth beneath;
blood, and fire, and vapor of smoke: the sun shall be turned into darkness, and
the moon Into blood, before that great and notable day of the Lord come.



This wasn't just about the religious rulers and the “'sinners.”

More specifically, the rulers would find themselves in torments.

Lazarus = publicans and sinners /A\ P RO P H ECY

At the same time, their reward would be given to another.
torments = AD /0 ;

2 Peter 3:/

But the heavens and the earth, which are now, by the same word are kept In

store, reserved unto fire against the day of judgment and perdition of ungodly
men.
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The scribes and Pharisees, again, were the ones who were |ost.

THE WORD Of GOD

And vet, In order to be “found,” the Lord directed them to a particular place.
Luke [6:29-3

't was only the Word that could save them.

| - this Is the ultimate key when seeking the lost

2 - when we are |ost, there's only one place to go
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